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DUHOVNO ZIVLJENJE

Ustanovitelj in glavni urednik: Josip Kastelie.
je splosno kulturna slovenska izseijenska druZinska revija in izhaja tedenske.

Urednik SLUZBENEGA VESTNIKA Slovenske katolitke misije za Ju#-
no Ameriko: Vsakokiatni odgovorni izseljensti duhovnik.

Urednice ZENSKEGA VESTNIKA: Marija Vodopivieva, Rosario.

Uredniea NASEGA MLADEGA RODU: Krista Hafnerjeva, uditeljica,
Jesenice na Gorenjskem, Jugoslavija.

Dopise in vsa vpradanja in sporotila, ki zadevajo vsebino lista poiljajte,
prosimo, na: Uredniftvo Duhovnega Zivijenja, A~ales 250, Pucmos Aires, Rep-
Argentina.

Telefon urednistva je: 59 Paternai 3919.

V upravnih zadevah, to je zlasti glede narvdila, pladila in oglasov, s8
ebradajte, prosimo, na: Upravo Dulovnegn Zivljenjs, Rioc Bambs 562 Busnos
Aires, Rep. Argentina.

Telefon uprave je: 47 Cuyo 0275.

Osebni obiski v upravi: zs sedaj vsak dan, od 15. de 16, ure.

Narotnfna znafa:

a) Za Republiko Argeutine in vse amerifke deiele, vkljuéeno Severe:
ameritke Zdraiene drhave in Kanado, lelne § 3.-- =/n (arg. pap-
pesov), milreis 20.—, severoameri§ki § 1.50, urugnajskih pap #
3.50, éilenskil. $ 25.—.

b) Za evropake in vse ostals driave: letne $ f~- (Best argentinskih
pesov v papirju), ali Din 76—, frareoskih frankev 25.—, Lir
20.—, mark 4.52, holundskih goid. 2.50, ilingov 10.—, Sterling 0. 35,
belgijskil frankov 35.——.

Da siehernemu omogodimo narofitev nafega lista, sprejemamo na raéud
naroénine vsak znesek, tudi ¢e mam ga posljete v znamkah in bomoe pss‘siijﬁli
narotniku list Jdva mes«za za vsak plafani peso.

Maroénine je najboljie makazati v argentinskih pesih m/n, budisi v pri
porolenem pismu, bodisi potom banénega feka “sobre Duenos Ajres”, ali 8
poStnim girem, ne pa z bandmmi &eki, ki se glasijo na tuvle valute.

fio ugodnejdi nadin poiiljarja marodnine objatime, ko bo Uprava kora ako
ma orgenizirala zveze z dotidnimi deZelami. Za danes mocemo Ze sp oroéiti ?

(Nadaljevanje na 3. str. ovitka)
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HVALA BOGU NA VI-
SAVAH IN NA ZEM-

LJI — MIR LJUDED,
KI SO BOGU PO VO-
LJI — TEGA MIRTU

OBILNO MFRO ZELL
MO ZA BOZIGNE PRAZ
NIKE VEEM NASIM
CENJENIM NAROGNI
KOM, SOTRUDNIKOM,
PRIJATELJEM SLO-
VENSKIM IZSETJEN-
CEM IN CELI NASI
DOMOVINI ZGODT SE.



CERKVENI KOLEDAR

23. december — detrta adventna, kvatrna nedelja — posebej posve-
¢ena molitvam za dobre duhovnike. Slovenei, ki nimajo boljse priloZnosti, se
najprimerneje udelezijo svete maSe na Paternalu, Avalos 250, ob osmih.

24. december — pondeljek — boZiéni spokorni dan. V JuZni Ameriki je
zapovedana samo zdrznost mesnih jedi, ne pa strog post, kakor pri nas
doma ali sicer po krifanskem svetu. — Sveti veer s polnoéno sluzbo boZjo
bodisi na Paternalu, bodisi pri Sv. Roku Alsina y Defensa.

25. december — torek — sveti dan spomin rojstva Goespoda naSega
Jezusa Kristusa.

26. december — sreda — praznik prvega mucenca, svetega utenega in
junaskega dijakona Stefana.

27. december — cetrtek — spomin svetega Janeza Evangelista, udenca,
apostola in ljubljenca Gospodovega.

28. december — petek — spomin svetih nedolznih otrok, ki jih je dal
poklati kralj Herod v Betlehemu in vsej okoliei, da bi se iznebil novoroje-
nega OdresSenika, ki ga je napatno smatral za svojega kraljevskega tekmeca.

29, december — sobhota — spomin svetega angleSkega skofa TomaZa, ki
se je veSce in odloéno uprl brezboinim postavam kralja Henrika IT. Neka-
teri kraljevi dvorjani so mislili, da se bodo posebej prikupili kralju, ¢e sve-
tega Skofa napadejo in umore, kar so res izvrsili, ko je svetnik dne 29. decem-
bra 1171 ravno opravljal vecerno molitev v svoji skofijski stolnici. Kentska
stolna cerkev je bila daleé na okrog oskropljena z mozgani svetega moza.

30. december — mnedelja bozi¢ne osmine.
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KSAVER MESKO:

Henrik Gobavi Vitez

Henrik, gobavi vitez, je doslej zadnje vecje Meskovo delo, tiskano Sele
pred nekaterimi tedni. En izved tega svojega boZziénega misterija je z
lastnoroénim posvetilom poklonil gospod pisatelj potom nase revije tudi Slo-
vencem v Argentini. Zato nam bho to nam posveteno MeSkovo boZiéno da-
rilo toliko ljubse boZitno berilo. Za nase ¢itatelje ponatiskujemo zadnja dva
prizora te svojevrstne igre v Stirih dejanjih.

ratka vsebina celotnega misterija pa je ta:

Ravno za Sveto noé¢, med slovesnim in veselim petjem svetonoénih zvo-
nov se poslavlja dvajset in Sitiri letni grajski sin Henrik, edinec matere
vdove, njen ponos, njeno upamnje, njeno veselje, vesel, dober, zdrav in mo-
¢an, ‘svez kakor breskvin cvet”. Na krizarsko vojsko gre v daljne tuje kraje,
v Sveto dezelo, da jo pomaga reSiti iz rok nevernikov.

Cez tri leta se vrne: gobav. Vseh bolezni najstrasnejia, neozdravljiva,
silno nalezljiva.

Nepopisno zalostno je bil sprejet na gradu, svojem gradu. “A e zda] tod
trohnobo Siri! Pa sme tak bolnik kar meni ni¢ tebi ni¢ tako po cestah in
hisah hoditi? Kaj pa ¢e koga okuzi?” se spraSujejo grajski svatje. Felicita,
njegova rodna sestra, ki je ravno prisla za dalj ¢asa v goste z bogatim
spremstvom, nemudoma odpotuje, da bi se bodisi sama, bodisi njenih kdo
strasnih gob ne nalezel. Nevesta Henrikova Leonora se v nekaterih kratkih
minutah odlo¢i: “Saj z Zivim mrlicem vendar me morem zakona skleniti” In
sama dobra gospa rodna mati: “Kako — kako — moj Bog? V eni sobi z njim
ziveti — pri eni mizi z njim sedeti — ah, ne — ni mogoéce!”

Samo najdenka Blanka, ki jo je gospod Henrik na veler svojega odhoda
na cesti pobral in svoji materi v varstvo izroéil, ima zanj Se dobro besedo in
~— ljubezen. Veliko obljubo napravi: V Rim bo romala, pes na svetega Petra
grob, da zdravje izprosi gospodu Henriku, gobavemu vitezu.

Po dolgem ¢asu se vrne v spremstvu skrivnostnega romarja, na sam sveti
veder.

Tu pa naj zaéne ze Meskova beseda:

ROMAR (visok, vitek, okoli tridesetih. V obli¢je éudno podoben
Kristusu. Govori mirno, ijubeznivo in dostojanstveno obenem.
Se ob durih natahko pokloni, postoji): Blagoslovi O¢e nebeski
vas, prejasna gospa, in vso vaSo hiso.
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Blagoslovi jo v ti sveti no¢i s prav posebnim blagoslovom, z bla-
goslovom Deteta betlehemskega.

(Vsi v sobi se nekako zdrznejo, ga nekaj trenutkov molée gledajo,

c¢udeéi se, v za¢udenju onemeli. Nato se razen Henrika vsi dvigne-

Jjo, se mu globoko poklonijo. — Henrik ves vznemirjen dvigne gla-

vo, iztegne pocasi roke proti tujeu, kakor bi v zraku nekaj iskal,

hotel nekaj prijeti.)

GOSPA (ze nekakako povsem izpremenjenim glasom, slovesnim in
sreénim obenem) : Da bi se izpolnil vas blagoslov, sveti moz.

ROMAR: Eden je svet, O¢e v nebesih. Mi vsi smo sluzabniki nje-
2ovi,

GOSPA : Da bi bili dobri sluzabniki.

Na boZji poti, pobozni moz?
ROMAR: Vse poti ¢lovekove so boZje poti.
Razen tistin, ki v greh vodijo.
(Kratek molk. Vsi ga gledajo v napetem pri¢akovanju.)
“Odkod in kam?” nameravate vprasati, prejasna gcospa?
Iz veénosti v veénost romamo vsi.
Eni v mir bozji, drugi v.veéno beganje.
Dopolnjenje in konee vsakemu romanju bi pa naj bil oddih in
pokoj.
Najnesrecénejsi, kdor ga izgresi.

HENRIK (ves prevzet od ¢udnega vznemirjenja): Mati, mati —
kdo je pri nas?

Cutim bliZzino njegovo. Nikoli nisem blizine tujega #loveka @util
tako.

GOSPA : Pomiri se, otrok moj.

Tuj moz, poboZen romar, je nas svetonoéni gost. Pove nam
morda kaj o svojih bozjih potih.

Samo nebo nam vas je nocoj poslalo. Tako samotni in zZalostni
Izvolite sesti, pobozni moz —

SmMo.

ROMAR: Samota, prejasna gospa, je lahko sreéa in veselje.

Kakor zalost lahko poganja iz blagoslovljene ali zastrupljene
korenine. In je sama ali blagoslovljena ali zastrupljena.
A tudi to vem: hudo, najhuje trpi, kdor trpi celo v sveti noéi.
Nocoj, ko sijejo na svet zvezde nebeske kakor v nobeni noii vse
leto.
Nocoj, ko teGejo iz nebes reke milosti in tolazbe bozje kakor no-
ben drug dan, nobeno drugo noc.

— 480 —



GOSPA: Vem, tedejo.
In mnoge, mnoge osretujejo. A mnogim teko mimo njih sre. Za-
kaj vsa z bridkostjo so zajézena ta srea
Vem, mnogim sijejo zvezde v ti noéi — zahvaljen Bog v ne-
A meni ne sijejo, meni, bedni in najbednejsi vseh mater.
besih za to! — kakor v nobeni drugi v vsem letu.
ROMAR: Vem, celo v ti no¢i trpi marsikako sree. Srea nesreénih
mater morda najhuje.
A tudi za vse te je prisel na svet On, ki je bil v ti no¢i iz Zene
rojen
in je pustil Ze ob rojstvu svojo Mater trpeti,
da bi munoge trpec¢e matere potolazil in dvignil.
GOSPA : Neskoncéno je trpela. Zalostna Mati. A jaz, saj sem isto-
tako zalostna mati.
ROMAR (resno): Oce nebeSki pretehtava enega s sreto, drugega
Z Nesreco
In kdo more z gotovostjo reéi, kaj je za ¢loveka varnejse, kaj
nevarnejse ?
Jaz bi sodil, da je skoraj nevarnejSa — sreca.
Eno pa vem: da Oée nebeski nikoli ne pusti na svoji tehtniei
pasti skodelice z boljo in trpljenjem tako globoko,
da ne bi mogel na drugo skodelico poloziti blagoslova in sreée,
ki na mah odtehta vse prej$nje gorje.
]’adajo in dviﬂ’djo se skodelice tehtnice bozje, a vsekdar pra-
Hen() po V(’(_l'll 1)I‘aVl(‘Tl0'\tl
GOhPA Verujem, pobozni moz, pravicen tehtavee je Ode v ne-
besih. Naj ne steje v greh trpe(,l materi,
¢e je bridko govorila v svojega srea boleéinah.
ROMAR (milo): NajlaZze bo odpuséen greh iz ljubezni storjen.
GOSPA: Ako ne bi toliko ljubila, ne bi toliko trpela. Mati sem!
ROMAR: Podstat vsega zivljenja je ljubezen.
A najveéja je ljubezen materina. Ta nosi in ohranja svet!
GOSPA: Joj nam materam !
Toliko sem nekdaj v svoji ljubezni upala,
toliko sem pric¢akovala od njih, ki sem jim v bole¢inah ziv!jenje
dala!
Vso prihodnost, mir, udobnost in toploto svojih starih dni sem
nanje zidala.
Vso sreco zivljenja sem na otroke stavila — a zdaj — -— (V
bridkosti umolkne.)
ROMAR: Vecen stavitelj je ¢lovek,



neumores: zidar v svojem hrepenenju, v upanjit svojenl.

Pa poseze Oce iz nenes s svojo roko v njegove zasnove, v stavbe
in statve njegove, na videz na tako mocan temelj postavljene.
tako krepko sklenjene, nezrusljive skoraj — in jih porusi %akor
otrok brezpomembno igraco. A kdo ima pravico, vprasati Vse-
mogocnega :

“Gospod, zakaj tako”

GOSPA: Vem. sveti mo%, nihée.

ROMAR : Bi ne bilo dobro, ako bi povprasevali, se z Vsemogoénim
Zakaj élovei zida kakor & slepimi o¢mi.
prerelali.

Boe edini pa vidi ¢ilj in konee, dobro in hude za nas.
In Bog edini lahko hudo v dobro zaobrne.

GOSPA : izo !i zaobrnil kdaj tudi meni?
0j, ko pa nikjer svetle zvezde zame ni!

ROMAR: Na zemlji, prejasna gospa, zvezd ni. Na nebu sijejo
vedno. Kdaj kdaj se res skrijejo, v oblaénih, temnih noceh.

A zasijejo spet ten: jasneje.

GOSPA (ginjena) : Pobozni moz, kakor nikoli nobene
mi zbujajo v sren upanje vase besede.

Bolnika imamo v hisi.

ROMAR: Vem. Sina Henrika, gobavega viteza, viteza boZjeca.

GOSPA (se ¢udi): Vi veste o njem?

ROMAR: Vem. Mlad: romarica mi je v Rimu mnogo o njem pri-
povedovaia.

O0E LEOPOLD (grajski duhovnik, glasno, ves razburjen): Nasa
Blanka.

GOSPA (se ¢udi ge bolj) : Blanka? — Ubeznica?

OCE LEOPOLD (se sreéno smehlja): Ne ubeZnica, gospa.
Romarica bo#ja. Romariea v sveto mesto, v Rim, da bi tam
nasemu gospodu zdravje izprosila.

ROMAR: Da, rou:arica. Ki je dan na dan v cerkvi sv. Petra kle-
cala, jokala in molila.

HENRIK (tudi ves razburjen): Nasa Blanka? — Zame v Rimu?
Torej mi vendar ni lagalo sree, ki mi je venomer govorilo. da
je dobra i nedolZna.

Da nas ni zapustila, ker se ji je zahotelo spet ciganskega Ziv-
ljenja. O ti blaga!

GOSPA: A jaz sem jo obsojzla, da je — nehvalezna — spel ube-
zZala v svet, na tuje ceste, v cigansko zivljenje.

OCE LEOPOLD : Zdaj smem govoriti: jaz sem jo v svet poslal.
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Tuj romar ji je razodel, da bi v Rimu morda mogla nasemu
gospodu zdravje izprositi.
In mi ni dala miru, da sem jo b]d"()bln‘s’l] ji na daljno pot pri-
volil.
Trpel sem od tedaj zanjo, trepetal vse dni in noci, dolge nodci
zanjo premolil.
A zdaj vem: Bog je bil z njo na vseh potih!
Zahvaljen tisockrat!

GOSPA: O ote Leopold, kako ste nam mogli to storiti!
Samo ste poslali na tako dolgo pot, v take nevarnosti!
Mlado, lepo deklico!

ROMAR: Ni bila sama, o Zena!
Na vseh njenih potih je bil z njo moéen éuvar, njen angel varuh.
In mati njena, nebes Kraljica, je driala ¢eznjo svojo materino
roko in svoj kraljevi plasé.
Varno se hodi v takem varstvu

GOSPA: Blanka, Blanka, otrok moj, kako krivico sem ti storila.

ROMAR: In ker so nam vsi trpeéi in jokajoéi bratje in sestre, ni-
sem mogel ved oledati njenih solz. Pa sem jo vprasal nekega dne,
kaj toliko zaluje in joka.
In mi je odprla srce ter mi razodela,
Cesa je prisla v Rim prosit.

OCE LEOPOLD: O da bi bila njena molitev usliSana!

ROMAR: Ako prosi molilee tako ¢istega srea in s tako vero kakor
ta deklica,
kako O¢e v nebesih ne bi taki prosnji prisluhnil, ne je uslisal?
In ¢e rosé nocoj nebesa blagoslov, milost in sre¢o vsemfu svetu,
kako je ne bi rosila na tega v trpljenju tako preizkuSenega, a
vedno zvestega viteza! (Vstane, gre proti Henriku.)

{ Vstanejo tudi vsi drugi razen Henrika. Vso sobo razsvetli dudez-
na svetloba, ki izzareva iz romarja, zlasti iz njegovega obli¢ia. Vsi
si prestraseno zakrijejo oéi.)

Henrik, vitez boZji, mnogo trpe¢i, a vedno v poniznosti Bogu
vdani,
bozje Dete, v ti sveti no¢i rojeno,
ki je prineslo odreSenje vsemu svetu,
naj naklont odreSenje tudi tebi!

(Razprostre roke ¢ez njega kakor za blagoslov. Potem proti gospe.)
In naj da vsi vasi hisi mir, ki so ga noeo] oznanjali angeli vsem
stvarem. (Gre pocasi proti durim, ki se pred njim same odpro.
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Na pragu se obrne, pocasi slovesno dvigne roke se za blagoslov.
Lué nenadoma ugasne; vrata se sama zapro.)

ANGELSKI GLASOVI (glasnejsi ko prvic) :
Gloria in excelsis Deo
et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

HENRIK (se polagoma prebuja kakor iz sanj; odtegne roke od
0é1, nagiba glavo v stran, napeto poslusa) : Slisim jih spet peti!

GOSPA (se tudi zdrami, odtegne roke, vsa zavzeta): SliSim jih
tudi jaz!

OCE LEOPOLD (se zdrzne): O ¢éudo svetonoéno! Slisim jih tudi
jaz!

LJUDOVIK (pade na kolena): O ¢udo, ¢udo! Slisim jih tudi jaz!
In zrem poljane betlehemske.

HENRIK : Tudi jaz jih gledam! (Nekaj trenutkov vsi mol@ijo, od

strmenja prevzeti. Potem Henrik vzneseno) : Mati — mati — vi-
dim !

GOSPA : Kaj vidi§?

HENRIK: Vas mati... odeta Leopolda... Ljudovika trle...
Vse... vse vas vidim.

GOSPA : Jezus, Marija — ali v resnici spet vidis?

HENRIK : Vidim kakor nekdaj. (Vstane.) In mocnega se éutim,
zdravega. (Se prime za lice.) Tako ¢udna vroéica me spreletava
po obrazu. Ljudovik, poglej, kaj je, da me tako pece.

LJUDOVIK: Oj ¢udo, ¢udo, saj ni¢ veé gob na licih ni. Cvetoé si
kakor mlada deklica. (Mu boza lica.)

GOSPA. (plane proti Henriku): Res? — Zdrav? — Zdrav?

O Henrik, sin moj — nezen kakor éreSnjev evet v prvem maju.
Lepsi ko kdaj! (Ga prime z obema rokama za glavo.) Naj se
te nagledam, otrok moj, naj se te nagledam!

OCE LEOPOLD: O Dete bozje, kako si dobro, jako usmiljeno!

GOSPA : O Bog, odpusti!

V sreéi materinega srea sem pozabila zahvaliti najprej tebe, ti
Predobrotni, Preusmiljeni.

Zahvaljen in ¢ascen vekomaj!

A kje je romar, sveti moz? Da zahvalimo tudi njecs.

(Vsi se ozirajo po sobi, vprasujejo): Kje je? Kje je?

GOSPA : Odsel?

O Ljudovik, pohiti za njim. Naj se vrne, da ga zahvalimo, da ¢
obdarimo.
Hiti! Hiti! (Ljudovik odhaja.)

el
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Henrik, Henrik, vse trpljenje, kar ga je do zdaj bilo,
kaj je vse v primeri s to sre¢o?
Samé da bi jo nositi mogla!
Samé da me umorila ne bi!
OCE LEOPOLD: Kako je rekel romar?
Bog lahko polozi na drugo skodelico tehtnice sredo, ki v tre-
nutku vse prejinje trpljenje odtehta.
GOSPA: Res jo je polozil. Veliko, skoraj preveliko. utez.
(V vasi zazvone svetonodéni zvonovi. Duri se naglo odpro. Blanka
prihiti v sobo, v romarski obleki; oglavnico vrZe z glave, da se ji
lasje razlijejo kakor zlat slap éez obleko in daleé Gez pas doli.)

BLANKA : Moj gospod zdrav.? — Res zdrav!
TOI‘G‘J ni bila zastonJ m()Ja pot,
ne 1zgub13ene mOJe prosnje, v prah izjokane moje solzé?
Tore] me 1i le z lepimi, usmiljémimi besedami tolazil romar,-ko
je z menoj potoval, na poti po oéetovsko zame skrbel,
me tako skrbno varoval!
Moj gospod in dobrotnik ozdravljen, ozdravljen! Zahvaljen
veéni Bog! (Pade pred Henrika na kolena, mu hoce noge objeti.)

HENRIK (jo neZno, ljubede dvigne): Da, zahvaljen veéni Bog!
In zahvaljena ti, Blanka, blaga, Cista,

Blanja, nevesta moja, v Zivljenju in v smrti moja.
(Zvonovi zvone Se svetaneje. Nekaj trenutkov molk.)

GOSPA: Da, bodi tvoja! Tvoja sreta, otrok moj. Zasluzila je,
zvesta, zvesta!

LJUDOVIK (vstopi): Gospa, romarja ne morejo najti nikjer.
Nih¢e ga ni vidél. Tudi vratar mu ni odprl grajskih vrat in ga
iz grada izpustil.

OCE LEOPOLD (z globokim prepri¢anjem): Saj je bil Gospod
Kristus sam! s '
(Vsi se spogledajo v nemem mcuden;u Zvonovi pojo.)

GOSPA: Da bi bil v resnici On? Zahvaljen in ¢aS8Cen vekomaj!

HENRIK: Ake ga ne moremo zahvaliti tukaj, skli¢ite ves grad.
Svetonoéni zvonovi zvone in nas vabijo.

Vsi v vagko cerkev k polnoéniei! Da zahvalimo boZje Dete za
preveliko milost mojega ozdravljenja in za sreéno vrnitev Blan-
ke, moje éiste, drage neveste. (Privije Blanko na sree.)

(Zvonovi slovesno zvonijo.)
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AURELIUS AUGUSTINUS:
Meditacija

Radi objavljamo pri("ujoéo naladé za nad list prirejeno prestavo odlomka
iz Auguéttnovﬂl “No¢nih misli”. V. Jazje umeyanje tega svojevrstnega odlom-
ka spominjamo nafe een]ene ¢itateije na Lavtizarjev ZulJen,]epls \c]lkeg‘l.
svetnika Augusﬁma, ki smo ‘ga prlobull v itenikl 65 nase revije.

Urednistvo.-

Pravijo, da je v knjigi tista stran najlepsa, na katero pade solza. Meni
se je vedkrat utrnila, ko sem prebiral velikega Avgustina “Noéne misli”.
Morebiti se bodo tudi tébi, dragi ¢itatelj, porajala podobna, duvstva. Zato
ti podajam v slovenskem prevodu majhen odlomek iz te lepe knjige. Beri
in daj tudi drugim brati. Sloveéi pisatelj Chaignon trdi, da se jih je pri
tem ¢tivu Ze mnogo izpreobruilo.

f i . : DroFry Tr:

O kako siadak je pocitek, kako okreptujoce apan]e na obrez-
Ju po dolgi in {rudapolni morski voZnji! Noé¢ se je pomakm]d v
svojem temnem teku, telo se je odpocilo, powetmm ostali ¢as du-
hovnim recéem I

Avrelij, ti si torej zopet v Afl'l]l in na istem obreZ]u ndkoder
si pred nekaj leti odplul v Italijo. Tu si takrat varal mater, ki te
je hotela spremijati. Tu je ona.preéula celo no¢ v pobozm mo-
litvi in cakaia JutranJe zarje, da bi se odpeljala s teboj. To je
obre#je, katero je namakala s wo,]nm solzami, ko je zrla, preva-
rana, ob vstajenju. dneva pluti. nablo ladjo v daljavi. Oh, 7Ze mi
s111]0 solze v ofi. Kollko neznih spominov se vsiljuje mojemu duhu,
koliko razliénih euvst_ey se me v hipu polaséa! Veliji Bog. jaz
imam paé vzroka dovolj, da jokam. Ti pa, ki poznas skrajni ko-
tiek srea, sprejmi, medtem ko teko moje solze, nemo govorico
bolestnega kesanja, hvaleZnosti in ljubezni. Kot Tvoi sovraznik
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sem zapustil to obal. In zdaj, Ti ve$ hvala bodi Tvojemu usmilje-
nju, vratam se popolnoma drugacen. Ti ves, kako Te ljubim in ka-
ko krvavi moje sree, ¢e pomislim, kdo sem bil. Vi duhovi, ki
obkrozate prestol Najvi§jega in mu kot sladko diSavo prinasate
molitve umljivih, ponesite tudi moje prosnje pred Njegovo obliéje.
In vi muceniki, zas¢itniki Afrike, vi junaki Kartagine in Secile, vi
vsi, ki ste svojo zvestobo napram Gospodu zapeéatili s svojo krvjo,
bodite moji zagovorniki pred Njegovim vzviSenim prestolom. Zal,
predolgo sem Zivel kot upornik napram svojemu Stvarniku. Zdaj
si ne Zelim drugega kot umreti zanj. Izprosite mi pri Njem mi-
lost, da to zemljo, ki sem jo onecéa$éal umijem s svojo krvjo. Tu
preklinjajo Njegovo ¢eSéenja vredno ime, z nogami teptajo Nje-
gove svete skrivnosti in zani¢ujejo Njegove nebeske darove. Mani-
hejska kuga razsaja in povzroca pogibel. Besnost Donatistov ugra-
blja Cerkvi njene otroke. Temna mnozica zmot pogublja duse. Ma-
likovalstvo Se ni popolnoma ponehalo. Tolika zasramovanja mo-
jega Boga mi delajo Zivljenje neznosno. Tako grenkih stvari ne
morem dalje gledati. Jaz sem samemu sebi spletel dolgo verigo sra-
motnih grehov. Zato naj svet vidi, kako preklinjam svoje pre-
stopke, kako vzdihujem in priznavam svojo nehvaleznost in boZje
usmiljenje in kako iz ljubezni do Njega umiram. Kaj pa Ti morem
dati, o moj Bog, za tolika razzaljenja drugega kot svoje Zivljenje,
da bi tako druge ostrasil pred grehom. O, ne zani¢uj te Zrtve. ce-
tudi je Tebe nevredna. Jaz gorim zoper sovraznike Tvojega ime-
na... Pa kaj vidim? Kak$na nenavadna lu¢ me czarja? O Pog, iz
strahu sem iz sebe. Katera nebeSka postava v skofovski obleki
stopa pred me? Oh, ti si éastitljivi duh velikega skofa iz Karta-
gine, tebe zopet vidim, zato poniZno poklekujem v prah pred te-
boj. Sijajni muéenik afriske cerkve, plemeniti branitelj svet osre-
¢ujoce vere veliki Ciprijan, ti si torej slisal moj glas v temi svete-
ea groba, ali bolje — v nebesih, kjer stanuje tvoj duh. Iz ljubezni
do tistega, za katerega si zivel v te] dezeli, si mi izprosil milost,
da me doleti podobna usoda. Naj sprejme Najvi§ji moje éivlienje
v Zrtev! Pogani naJ Zrtvujejo to moje telo, samo da Tebe — svoje-
oa Boga spoznaJo Ti muéenik bozji, usli§i moje prosnje. Jaz vem.
da moja kri ni vredna tako velike casti. Toda to moje vzdiho-
vanje, to v trpkost pogreznjeno srce naj vzbudi Tvoje socutje. ..
Ti me prijazno pogledujes? Tore] smem upati? Saj res! Gospod
ne gleda na mojo nevrednost, ampak na svoje veliko usmiljenje.
David (Ga je razzalil, pa je jokal in je zadobil odpuiéenje in je bil
celo vreden, da je opeval Njegove skrivnosti. Peter Ga je razzalil,
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pa je jokal in je zadobil odpuséenje in je celo postal steber Cerkve.
Magdalena Ga je razzalila, pa je hitela k Njegovim nogam in je
Jjokala in je zadobila odpuséenje in je postala Njegova nezno lju-
beca in ¢ista prijateljica. Ceprav sem jaz bolj kot vsi ti Zalil svo-
Jjega Boga, vendar upam, da bo tudi v odpuscéenju napram meni
vecdji. Muéeniki bozji... Veéni Bog! Jaz padem v prah pred Teboj
in Te molim, poin presenec¢enja in zmedenosti, trepetajoc¢ od stra-
hu in veselja. ..

Motiv iz parka Sobremonte v Cordobi

L ROEET



Joze Cukale:

e

MOJA POT

O zdaj #e dolgo hodim novo pot —
samotno pot, nikoga ne poznam,

le truma ptic mi kriza nebni svod.
ki blodijo kot jaz neznanokam. ..

In s pesmijo si krajSsam dolgi cas:
“Nekje pa¢ mora biti nasa vas!”
Srca samotni glas bi rad prevpil,
ki blodijo kot jaz meznanokam. ..

Oh nekaj Zalostnega sem odkril:
stebrovje mojega sveti§éa se Sibi

pod silno tezo mojih praznih dni;

Zdaj vem, zakaj sem trpel brez miru
kot v kletki srna, ki Zeli domnu,

zakaj vsa moja pot je Zalostna:

v sveti§éu mojem lué je ugasnila,

trop mraénih ptie po njem sumnd vesla.

S
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Drago OberZan, izseljenski duhovnik v Heerlenu, Holandija:

CUDEZNO OZDRAVLIJENJE SLOVENKE

(Resniéna zgodba.)

V Sittardu-Collenbergu (Holandija) imajo sestre karmeli¢an-
ke presv. Srca Jez. svojo materno hiSo. Sestre tega reda so ma-
sim izseljencem v Holandiji prav dobro znane, saj so bile one
nase prve misijonarke. Ko Se v Holandiji nismo imeli slov. duhov-
nika, so one razSirjale med Slovenci katol. ¢asopise ter obiskovale
nase druZine.

Materna hisa v Sittardu ima svojo podruznico tudi v Zagrebu.
Tam je vstopilo Ze veé hrvatskih in slovenskih deklet. Po prvih
mesecih priprave poslje vodstvo ta dekleta v Holandijo v sittard-
ski novieiat. Te novinke navadno ne znajo niti nemski, niti holand-
ski, zato so prav vesele obiska slovenskega duhovnika.

L. 1931. sem naletel med kandidatinjami v Sittardu na Anico
Janzekovicevo — 23 letno slovensko dekle, doma iz Kragnjega
vrha pri Metliki, ki se je pripravljala za vstop v red. Na praznik
Brezm. Spoéetja 1. 1931. je oblekla redovno obleko, dobila ime
sestra Lidvina in stopila v noviciat. Toda ni ga mogla dovrsiti radi
tezke bolezni.

Bolezen. Anica je bila zdravo dekle, ko je prisla v Holandijo.
Kmalu po prihodu je dobila vro¢ino ter zbolela na Zelodeu. Po eno-
letnem bolehanju je bila 16. julija 1932 prepeljana v bolnico Maria-
Stichting v Haarlem. Cez sedem dni jo je operiral tamkajsnji pri-
marij. Pri tem so ugotovili velike rane v Zelodeu. Odrezali so ji
gornji del zZelodea. Po operaciji se je bolezen nadaljevala. Dobila
je Zelodéni éir, ki jo je straSno mudil. Zato je bila mesec pozneje
ponovno operirana. Izrezali so ji tvor, odrezali spet del Zelodea ter
6 cm Crevesa. Istega leta — v septembru se je vrnila v Sittard,
kjer sem! jo kot njen spovednik pogosto obiskal.

Njena bolezen je postajala vedno hujSa. Iz zelodea ji je priha-
jala ¢rna, gnojna kri, hrane ni prenesla skoro nobene razen ledu
in mrzlega mleka, a Se tega kmalu ni mogla veé¢, da so jo morali
umetno hraniti. Ko je bilo vse zaman, jo je hisni zdravnik poslal
4. marca 1933 v Maria Hospital v Aachen (Neméija). Radi splo-
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sne oslabelosti so, ji dajali pet tednov injekeije, da jo okrepe. 14.
aprila ji je primarij operiral Zelodee, slepié in mehur. Po operaciji
Ji je izjavil: “Vas Zelodec je sedaj tako majhen, da ima v njem le
skledica mleka prostora. Ako se vam bolezen vrne, se ne dajte
veé operirati, ker ni pomoé¢i.” M. predniei je rekel: “Ako Anica
vnovié¢ zboli, ne bo veé pomoéi, ker so njeni prebavni organ. tako
zelo okrnjeni. Pustite jo takrat v miru umreti.”

Ko se je vraila v Sittard, ji ni bilo nié bolje. Trpela je kar na-
prej, uzivala je le malenkostno hrano. Septembra jo je hisni
zdravnik pregledal in povedal, da se rana v Zelodeu obnavlja.
Anica je vidno slabela. — V tem &asu sem bil veékrat pri njej.
Nikoli ni toZila, trpela je sicer izredno, a vdano v voljo bozjo. Na-
smejala se je, kadar sem stopil v sobo. Njena globoka vdanost je
napravila name vedno moéan vtis.

1. oktobra 1933 jo je poslala predniea v podruZniéno hiso sv.
Terezije v Zagrebu. Od tega ¢asa nisem veé sliSal o Aniei Javzeko-
vicevi.

Pred par meseeci pa mi je padla v o¢i vest v slov. listih o ¢udez-
nem ozdravljenju nasSe Anice. Obiskal sem jo v poéitnicah v Za-
grebu. Prihitela mi je nasproti — zdrava in vesela.

“Povejte, Anica, kako ste ozdraveli!”

“Ko so lani izjavili holandski zdravniki, da zame ni veé pomodéi,
me je poslala generalna prednica v domovino — umret. Zagrehski
zdravniki so tudi ugotovili rane v Zelodeu, a operirati se nisem
dala veé. Vedno bolj sem pesala. Lietos na Veliko noé sem legla
v posielj. Boleéine so se vecale, hrane nisem mogla veé¢ uzivati.
V nedeljo, 13. maja mi prinese ¢. m. prednica kip sv. Terezije.
“Anica, tako ne gre daije! Prinesla sem vam kip sv. Terezije —
njo prosite, da vam izprosi od Boga zdravja, ali naj vas pa vzame
Lk sebi.”

Ker sem bila zelo slaba, nisem mogla niti moliti, le trikrat sem
vzkliknila: Marija, pribezaliSée gresnikov, prosi, da se izvrsi bozja
volja na meni! O Mala Terezija, braniteljica gresnikov, presi, da
se izvrsi volja bozja na meni!”

Naslednjo no¢ sem imela silne bole¢ine. Prosila sem: “Jezus,
delaj z menoj, kar hoce$, ne bom se niti ganila. Daj mi ali Ziv-
ljenje, ali smrt -— kar ti hoGeS.” Nato sem zaspala. Zazdelo se mi
je, da se mi je nekdo priblizal z diSeé¢o vrtnico. Cudovita disava
me je vso prepojila. Mislila sem, da mi je prinesla vrtnico sestra,
ki mi je stregla. Nenadoma zaéutim na ¢elu neZen poljub.

Prebudila sem se in skocila iz postelje. Do takrat sem vsa tri
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leta vstajala ie z veliko tezavo, sedaj pa tako lahko! Sla sem od-
pirat vrata — ni¢ me ni vec¢ bolelo — meseéina je lila v sobo in
opazila sem kip M. Terezije na mizi. Pokleknila sem in molila: O
Jezus, kako si dober! Moj Jezus, kako si dober!

Ko sem se oblacila, sem zac¢utila, da ni ved one trde otekline v
zeloden. Zazvonilo je k molitvi, Tekla sem k & materi in ji pove-
dala, da sem popolnoma zdrava. Vse sestre so se cudile, saj sem
se veeraj komaj hodila. “Kaj pravite, Anica!? No, bomo videli, ali
boste lahko jedli”, je rekla prednica in me poslala k maSi. Nato
sem popila dve skledici mleka, jajee, velik kos sira in kos ¢rnega

kruha -— vse to sem z lahkoto pojedla. 19. maja so me v holniei
pregledali pod réntgenom. Zdravnik se je zacéudil: “Niti sledu ope-
acl) — Zelodee normalen in zdrav!”.

Anica je ¢vrsta in zdrava. Dela od jutra do vedera. Na vilah
je dvigovala velike kupe sena — ne da bi se utrudila. Opozoril bi

ras, da je bila prvi dan svojega ozdravljenja prav taka. Tu ni bilo
pocasnega okrevanja, temved trenutno.

S sreéno ozdravljenko bodimo tudi mi hvaleZni dobremu Bogu,
ki se je ozri na eno izmed nas. — Priporo¢amo se pa tudi radi
sv. Tereziki Deteta Jezusa, ki tako bogato siplje roZe na zemljo.

La Catedral rodeada de ticles
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Franc Dalibor, Buenos Aires:

Argentinski Filmi

XIIi. FILM:

M AYRESHE O S EE St MY (3 A SHTE T )G
r

Mo jaiehaasia i — "mio] g rad

Morda nima znani angleski pregovor, ki smo ga postavili za
naslov danasnjemu filmu, nikjer na svetu veéje veljave kakor v
Argentini.

Lastna hisa v Buenos Airesu ne pomeni samo brezskrbne u-
dobnosti in prijetne zavesti, da sem na svoji zemlji, svoj gosvod,
ampak je hkrati sijajno spricevalo varénosti, solidnosti, daleko-
vidnosti. Liastna hiSa je v Argentini in posebno v Buenos Airesu
vsestransko najboljse priporoéilo. Kdorkoli misli, da ima pravico
Vas dobro poznati, Vas bo najprej vprasal: “Pa imate lastno higo?
Seveda!”

Ni Se dolgo, kar mi je znan zdravnik razjarjen takole razprav-
ljal:

“Nimam lastne hiSe in Bog ve, kda] jo bom imel. Paé pa imam
v najemu eelo prvo nadstropje in vsak mesee posteno placam pesov
dvesto najemnine. Ali — povsod, kamor pridem, me najprej vpra-
§ajo, ¢e imam lastno hiSo. Ker je nimam, vedno znatno padem v
vprasaléevih océeh. Saj imam vendar lahko sto tisoé¢ v banki, pa
kljub temu ne lastne hise!”

Vse zastonj, gospod doktor! Lastna hisa je v Argentini triumf!
Predsodek o lastni hi§i je v Argentini Ze tako ukoreninjen, da ga
ne bo menda nihée veé iztrebil.

Ne éisto po kriviei! Kdor si je v Argentini postavil lastno
higo, je lahko ponosen na to. Posebno delavee, izseljenec. Lastna
higa je res znamenje varcénosti, solidnosti, prevdarnosti. Ker so
ravno te lastnosti za ¢loveka velike vaZnosti, bomo lazje razumeli,
zakaj da Argentinci tako radi sodijo neznanéevo vrednost i velja-
vo po lastni hisi. Niti tega ne vprasajo toliko, kaksna da je “lastna
higa”, sauio da je.

Da so tisti, ki so si postavili lastne hiSe poleg drugih dobrih
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lastnosti res prevdarni, pametni i dalekovidni, nam izpri¢njejo
zlasti tale neizpodbitna dejstva:

a) najemnine so v Buenos Airesu neverjetno pretirane,

b) hisni gospodarji so brezsrénezi kakor drugod.

¢) najemniki so zakonito do mala povsem nezasciteni.

Pameten, dalekoviden, koli¢kaj razsoden in prevdaren ¢lovek
si zaradi tega v Buenos Airesu mora postaviti svoj lasten dom.
kar v normalnih ¢éasih povrh vsega niti nikakor ni bilo tako tezko.

Vse hvale so vredni zato tudi stevilni Slovenei, ki danes uzi-
vajo sad svojih trudov, brezplaéno stanovanje, marvec¢ uzivajo po-
lee tega tudi dobro ime solidnih, pametnih in prevdarnih ljudi,
ki jim ¢lovex more zaupati, jih za svet vprasati in jih mora ceniti
in vpostevati.

Velika skoda pa je — naj tu mimogrede omenimo — da so
poznali Slovenci tako neverjetno malo zavesti skupnosti, ko so si
postavljali nove domove. Morda bo kateri drug mojih filmov go-
voril o slovenskih hisah v Buenos Airesu. Po povrsnem opazovanju
jih bo dobrih Stiristo, ki pa so neverjetno nesmiselno razsejane po
vseh periferijah mesta in po njegovi bliznji okolici, tako, da ni-
mamo Siovenci v Buenos Airesu kljub svojim Stiristoterim domo-
vom nobenega pravega sredii¢a, kjer bi se mogli zbirati kolikot
toliko redno in pogosto. Kako vse drugace so se znali tudi toza-
devno organizirati nasi rojaki v Severni Ameriki!

sk
$

Argentinski hiSni posestniki so po veliki vecini v dezeli ro-
jeni Argentinei. Naseljeni tujei le redko nalagajo v stavbe aksne
vec¢je kapitale in lastujejo le bolj manjse stanovanjske hiSe v ka-
terih sami zive s svojimi druzinami.

Ideal Argentinca je nasprotno Zivinoreja in renta, ki jo do-
biva iz stanovanjskih hi§ po velikih mestih. Industrijalizacijo de-
7ele prepuscéa tujemu kapitalu. Naravnost Zalostno je, da na pri-
mer tako bogatih provine kakor sta La Rioja in Catamarca nihée
ne izkori§¢éa. Lia Rioja in Catamarca sta, kljub njunemu hoga-
stvu,, dve prosjakinji, ki sedita na zlatih tleh. Anglezi in Severo-
americani so res zaceli zadnji c¢as z izkoris¢anjem zlate rude v
provincei La Rioja. Ali bodo uspeli? Kljub temu, da sami ne ma-
rajo naceti drobovja svoje matere zemlje z lastnimi krampi in lo-
patami in kapitali, se namre¢ Argentinei radi pritozujejo, da jim
vse poberejo tujel, ¢e so se kje naselili in pokupili koncesije. N ce-
mer vsem smo hoteli pravzaprav samo povdariti, da je 80% argen-
tinskega domacega kapitala posveéenega poljedelstvu, Zivinoreji
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in hisni renti, kar nas v tem, filmu zanima, v kolikor ne lezi morda
celo shranjen zgolj po bankah in brez koristi za narodno gospodar-
stvo, ki mu kapitalov tako manjka.

Toda, vrnimo se h stanovanjskim problemom.

g
*

Buenos Aires je danes mesto, ki se daje v najem. Banke in
podobna podjetja, ki se bavijo z oddajo hi§ in stanovan] so pred
par meseci izracunala, da je v Bs. Airesu Stirideset tiso¢ hi§ neza-
sedenih! Na drugi strani spi v tem mestu na stotine in tisoce 1judi
pod mostovi in v javnih parkih, ker nimajo kamor bi sicer polozili
svojo trudno glavo. Na tisoée rodbin zivi natrpanih v ozkih, za-
duhlih, vlaZnih, brezsolnénih stanovanjih, obsojenih mna jetiko,
skrofulozo, ali kako drugo bolezen. Ako kalkuliramo, da bi vsaka
nezasedena hisa mogla dati ugodno zatocisée vsaj desetim ose-
bam, pridemo do zaklju¢ka, da bi v nezasedenih hiSah mooglo zi-
veti najmanj 400.000 oseb, to je petina buenosajreskeca prehival-
stva, ne racunajo¢ predmestij. Predstojec¢a ugotovitev nam da Sele
pravo sliko kako vnebokri¢e: da je stanovanjski problem v Bue-
nos Airesu.

Prav sleheren okraj buenosaireskega velemesta nam nudi obi-
lico nezaposlenih stanovanj in his, naj bo to Belgrano, Villa De-
voto, Boca, Barraeas; celo v popolnoma novih predelih kot Par-
que Chas vidimo lahko povodenj rudeéih tablie, ki oznanjajo, da
ponujajo v najem hiSo ali stanovanje. Celo v srediséu mesta takih
letakov kar mrgoli. Po 6 ali 7 nadstropne hise, ki imajo po 20 de-

partamentov (stanovanj) imajo dostikrat po 10 — 12 stanovanj
nezasedenih. Celo z departamenti, ki se oddajajo razmeronia po-
ceni, po 80 — 100 pesov na mlesec. Ravno toliko je videti na vra-

tih prilepljenih ali privezanih belih papirjev, svojevrstno arcen-
tinsko znamenje, da se oddajo sobe za samce.

3k
£

Malo je velemest na svetu, kjer bi prebivalstvo zivelo v tako
nehigieniénih razmerah kot v Buenos Airesu.

(Dalje prihodnjiié)
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Janko Mlakar, Ljubljana:

Usodepolna past

(Nadaljevanje)

Koruza je namre¢ videl pri neki banki v vratih majhno za-
mrezeno odprtino, ki je skozi njo lahko straznik ponoéi vsak cas
pogledal, ¢e je vse v redu. Tako opazovalno okence je dal Koru-
za narediti za Ovsenega Jozo v svoj komptar. Seveda ni bilo “ved-
no -¢ujece oko pravice” tako radovedno, da bi hodilo za tiste ubo-
ge kozarcéke slivovke gledat ponod¢i, kaj se godi v blizini Koru-
zine blagajne, marveé je rajsi mizalo na mehki blazini.

Zato je bil pa fakin Lorenco tem bolj vedozeljen. Previdno se
je priplazil do vrat in nepremiéno gledal skozi okence. Kar je vi-
del, ga je v najvecji meri zadovoljilo. Zlasti ga je zanimal naéin,
kako je Koruza zapustil svoje “svetisce”.

Moz je spravil zavitke z denarjem v blagajno, jo skrbno zaprl
in z zadovoljnim nasmehom na ustih nastavil past. Tu zagleda pod
mizo onstran loputnice kronico, ki je iskala zave‘t,]a na tleh men-
da zato, da bi se odtegnila temnemu zaporu. ‘

“Oho, ljuba kronica, kd.] si jo mi hotela popihati”, pravi Ko-
ruza oc¢itajoce ljubeznjivo in stopi korak maprej, da bi pobral be-
gunko. Tu se naenkrat odpre pred njim érno Zrelo, in takoj na
to obsedi Koruza na trdih tleh v temni kleti. Bil je ‘tako prese-
necen, da sprva niti vedel ni, kaj se je z njim 7g0di1ci Sele Cez
nekaj ¢asa so se mu mﬁsh zbrale, je spoznal, da se je ujel v la-
stno -past. :

“Tri sto srebrnih petac¢”, rekel je, “sedaj sem se pa ujel, ka-
kor bi bil sam sebi nastavil. Imenitno pa deluje ta past. Niti tega
ne vem, kedaj sem se z loputnice preselil na tla. In predem sem
utegnil pogledat kvisku, je bil odprtina Ze zadelana. Na ta natin
nalovim lahko v eni noé¢i polno klet tatov. Draga je sicer ta na-
. prava, a svoje kronice in cekincéke se pa le z njo dobro zavaro-
val. Ovsenemu Jozi povem takoj jutri, da mu ne bo treba veé stra-
ziti prodajalne., Tako si prih‘ranim tudi tisto slivovko, ki je ta
dolgonogi potegom nikdar nima zadosti. Sedaj pa moram pogle-
dati, kako pridem iz kleti.

Po tem: samogovoru prizge Koruza svetllko na’ zidu in zacne
premlsIJethl kako bi se wvesil iz pasti. Svojo sreco poskum na-
prej pri vratih. Toda, bila so dobro zaklenjena. Z okni tudi ni bilo
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ni¢. Zadelana so bila varno z Zeleznimi oknicami. Dal jih je na-
rediti s pastjo vred, da bi tat ne mogel uiti iz kleti.

“To pa moram reci, dobro sem se zaprl”, godrnjal je Koruza
sam pri sebi ter gledal okoli, kje bi naSel kak izhod. “Drugega
mi ne kaze, kakor vpiti. Morda me zasli§i Spela ali vsaj Miha. Tu-
di Ovsenov JoZa bi moral tu nekje okoli hoditi”.

“Hoj, hola, hoj! Ali sligite? Spela, Miha, JoZa! Tu sem v kle-
ti, zaklenjen in zaprt. Klju¢ visi na zeblju v komptarju. Hoj, hola,
hoj!”

Tako se je drl Koruza na vse pretege in razbijal po vratih,
pa zaston]. Spela je spala v svoji éumnati spanje praviénosti, Miha
v hlevu," Joza‘pa‘v podstresni-sobici nad.obéinskim zaporom. Sli-
sal ga je samo eden. Ta se je pa smejal tako, da se je kar lomil.

Lorenco se je sprva jako zacudil, ko je videl, kako se je Ko-
ruza vdrl v tla. Kmalu se mu je pa zaéelo jasniti.- Toliko, da se
ni na ves glas zasmejal, ko se je domislil, kako se je Koruza vjel
v past, ki jo je bil drugim nastavil. Ko pa zaslisi kriéanje v kle-
ti, sko¢i od vrat stran in se skrije za velik zaboj, katerih je sta-
lo vse polno ob hisnem zidu.

Koruza je krical, dokler ni postal ves hripav, naposled je pa
obupal, da bi koga priklical. Sedel je na zaboj, ki je bil poln Zelez-
nine, ter zacel premigljevati svoje Zalostno stanje.

“Tako sedaj pa sedim tu kakor ujet vrabee v kajbi in ¢akam
lahko na odreSenje do jutri zjutraj. Gori v sobi je postlana zame
mehka postelja, a leZati bom moral na trdih tleh. In vsega je kriva
tista prebita kronica tam gori pod mizo. Cemu neki sem jo el
pobirat ?”

Ves otozen-zleze 'z zaboja in jamre- iskati pripravnega leZilca.
Naenkrat postoji in se prime za glavo.

“Tri sto petaé pa cekin po vrhu, na to pa Se mislil nisem”,
vsklikne prestraSeno na ves glas. “Sedaj naj pride kak tat krast
in naj stopi na loputnico! Prileti mi kar naravnost v naroéje. Po-

tem me pa gotove ubije. — O seveda me ubije razbojnik. On je
gotovo oboroZen, mlad in moéan, jas sem pa siromak, star, brez
oroZja, sam sebi pripuséen, brez pomoéi. — Hoj, — Hola! — Hoj!

— Ljudje boZji, pomagajte! Na pomo¢! Morilei, tatovi, roparji!
-— Na pomoé! Pomagajte!”

Tako je krical in tolkel po vratih, dokler mu ni nosla sapa. in
mu niso omagale roke. Toda, zastonj, nihée mu ni priSel na po-
mo¢. Fakin si je pa v svojem skrivaliséu masil usta, da bi ga ne
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»gfy g, glef, jZaw_'ca bistree!
J(fx/ﬁen dedek velik moZ
Séasom bos sezoe minislra,

vfke vedno prz.'c?erz Zas i
Joszr Strilar

Marija Kmetova:
SVETI VoE G E Rl

ali je sveti? Ali je v srcu vse en sam mir? Ali ni v dusi kaj jeze,
nemira, ali ni v hisi trdote prepira?

Sveti veéer. . .,
ali je sveti? Ko se snezinke po ozrac¢ju lovijo, ko se po drevin ve-
jice solzijo in stopa sam Bogec v jaslice k nam: tedaj: ali ze za-
vemo, ali spoznamo, da revni smo in ubogi na svetu? Da treba jJe
le sapice hladne, pa Ze smo v verige sovrastva uklenjeni, 7> pla-
nemo besni na hiSo prijatelja in mu storimo krivico.

Ne tako.

Sveti vecer..., ¢e v resniei je sveti, nam bodi ka zibel, kjer
dobri se v Bogeu uspavamo; kjer budni bedimo nad revo sveta.

Poglejmo,
saj niso zvonovi bozi¢a le zvok za usSesa; saj so ¢uvarji budniki. da
dobro je v nas in da to dobro dajemo drugim v roke.

Ko se opolno¢i zbiramo ob luéi,
ko gledamo in darila uzivamo,
pomislimo,
da v hisi marsikoga Se kruha ni, da so otro¢iéi, kjer mati v skrbeh
zanje bedi in ne ve, ali bo jutri Se Ziva. ..

Sveti veler. . .
da bo res sveti:
veselja pol svojega drugim darujmo; darujmo tako, da levica ne
ve, kaj daje desnica.

Zakaj,
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Jogee — DboZicek, v jaslicah ubog je prezebal, ki oviéke, volicek,
oslicek so mu rokice greli,
On ve,
da smo reveéki na svetu vsi, prav vsi, ¢e Njega ne maramo, ¢e nam
je sree ko kamen trdo.
Sveti veder.. .,
dajmo, prosimo :
luéi za mir,
sonca za v duso,
srea za vse tiste, ki ne vedo, kaj je:
sveti vecer,

Vital Vodusek:

PRI NAS JE SVETI VECER DOMA.

Pri nas je sveti veter doma,

Cetudi ni zunaj Se nié snega.
cetudi ni zunaj Se ni¢ ledu.

Veliko naberemo si mahu

in smrekovih vej, da boZiéno dise.
Po hribéku zelenem pa kot iz srca
do jaslic pelje svetla steza:

po njej ljubezen do Jezusa gre.

— 503 —



Selma Lagrlof:

SWVET A7 NO€

Neko¢ je bil moZ in ta moz je odsel v temno no¢ ognja iskat.
Od koce do kode je Sel in potrkal na vsaka vrata. “Lijudje bozji, po-
magajte mi!” je milo prosil. “Zena mi je pravkar rodila in zakuriti
moram, da se ogrejeta mati in dete.”

A bilo je pozno v noé in vse je spalo. Nihée se mu ni oglasil.
Moz je hodil in hodil. Naposled je v dalji zapazil svit ognja. Kre-
nil je v tisto smer in videl, da gori na prostem. Trop belih ovac je
spal okrog in star pastir je sedel poleg in pazil na ¢éredo.

Ko je dospel moz, ki bi bil rad ognja, do drobnice, je zagle-
dal tri velike pse, spece pastirju pred nogami. Ob njegovem pri-
hodu so se vsi trije zbudili in na Siroko odprli gobee, ko Ja bi
hoteli lajati. Vendar ni bilo slisati glasu. Moz je videl, kako se jim
je jezila dlaka na hrbtu, videl, kako so se jim v svitu belo blescali
ostri zobje in kako so planili nadenj. Zacutil je, da ga je eden po-
padel za nogo, da je drugi hlastnil po roki, da mu je tretji obvisel
na vraia. A Celjusti in zobje, ki so hoteli z njimi gristi; jih niso
poslusali in mozu se ni ni¢ zgodilo.

Tedaj je hotel dalje, da bi si vzel, kar je potreboval. Ali ovee
s0 lezale tako na tesno druga poleg druge, da: ni mogel naprej. In
mo# je stopal Zivalim po hrbteh do ognja. In ne ena se ni zganila,
ne ena prebudiia.

Ko je bii mo# Ze domala pri ognju, je pastir pogledal. Bil je
¢emeren starec. osoren in trd do vseh 1judi. Ko je videl neznanega
¢loveka, je prijel za dolgo, osiljeno palico, ki jo je navadno drzal
v roki, kadar je pasel, ter jo zalu¢al v moza. Palica je letela narav-
nost proti njemu, a preden ga je zadela, se je ognila in odletela in
odbrnela mimo, daie¢ prek ravni.

Tu je stopil moz pred pastirja in mu dejal: “Prijatelj, poma-
gaj mi! Daj mi ogorek ognja! Zena mi je rodila, zakuril hi rad,
da se ogrejeta mati in dete.”

Pastir bi bil najrajsi rekel ne. Ko pa se je spomnil da tujeu
psi niso mogli 8kodovati, da ovee niso bezale pred njim in da ga
palica ni hotela podreti, ga je obsla tesnoba in ni si upal zavrniti
proénje. “Vzemi, kolikor ti je treba”, je dejal. Toda ogenj ie bil
Ze skora] ugasnii, polen pa ni bilo ve¢ in tudi vej ne, samo velik
kup Zerjavice je Se tlel. Liopatice ali Zerjavnice pa tujec tudi ni
imel, da bi bil mogel odnesti zare¢e ogorke. Pastir je to videl pa
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je drugié rekel: “Vzemi, kolikor ti je treba!” Bil je vesel, da moz
ni mogel odnesti ognja. A elej: tujec se je sklonil, nabral 7 colo
roko Zivih ogorkov in jih zdeval v plas¢. In ogorki mu niso opekli
rok, mu niso osmodili plaséa, odnesel jih je kakor orehg ali ja-
bolka.

Ko je hudobni in ¢emerni pastir to videl, se je zacudil v sreu.
¢es, kaksna no¢ je neki to, da psi ne grizejo, da se ovee ne plasSe,
da palica ne pogaja in ogenj ne smodi. Poklical je tujea nazaj in
mu dejal: “Kaksna noc¢ je to in kako da so vse rec¢i nsmiljene do
tebe ?” ‘

“Ce sam ne vidi$?” je odvrnil moz, ‘“ti jaz ne morem pove-
dati”. In hotel je iti svojo pot, da bi zanetil ogen) ter ogrel Zeno
in otroka.

Pastir pa si je mislil: “Ne izpustim te izpred odi, preden ne
izvem, kaj vse to pomeni.” Vstal je in Sel za njim, prav do kraja,
kjer je prebival. Tedaj je videl, da tujec $e koée nima, ampak da
mu lezita Zena in otrok v skalnati votlini, kjer ni bilo drugega ko
gole, mrzle stene. Pastir je pomislil, da bi utegnil ubogi nedolzni
érvicek zmrzniti. In éeprav je bil trdega sreca, ga je vendarle ga-
nilo in sklenil je pomagati. Snel si je torbo z rame, vzel iz nje meh-
ko belo jagnji¢evino in jo dal tujeu, da bi polozil otroka nanjo.

A kakor je pokazal, da je tudi v njegovem srcu prostora usmi-
Ijenju, so se mu odprle o¢i: videl je, ¢esar dotlej ni mogel videti,
in slisal, ¢esar dotlej ni mogeil slisati. Okoli njega je stala gosta
mnozica angeleev s srebrnimi krili, Vsak je imel gosli v rokah in
vsi so naglas prepevali, da se je to no¢ rodil Zvelicar. ki bo svet
odresil.

Tedaj je pastir spreumel, zakaj so bile tisto noé vesele vse
stvari in niso mogle nikomur Skodovati. Angelei pa niso stali le
okrog njega — vsepovsod jih je videl. Sedeli so tudi v votlini,
sedeli po hribu i letali pod nebom. V gostih trumah so prihajali
po poti, se gredo¢ ustavljali in se ozirali na dete.

Na vse strani je donelo veselo vriskanje in petje in sviranje.
In vse to je videl pastir v temni no¢i, ko ni mogel drugace nicesar
razloc¢iti. Od veselja, da je spreeledal, se je zgrudil na kolena in
hvalil Boga.
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Zdaj, dragi koti¢karji, je bozi¢ni ¢as in pri nas je sneg in led
in mraz in jaslice imamo in na sveti veéer bo gorela pred njimi
luéka in vsi bomo zbrani okoli njih in svete boZiéne pesmi bomo
prepevali. In potem bodo prisli nedolini otroc¢iéi, in fantiéi in de-
kli¢i bodo hodili od hiSe do hise in bodo — S$ip. Sap — tepezkali
vsakogar, kogar bodo vjeli in bodo za to dobili jabolk in potic in
Se kaksen dinar bo vmes. In potem bo prislo novo leto in bodo ho-
dili po hisah koledniki in prepevali koledo in z njo pozdravljali
lepo leto mlado. In potem bodo sveti trije kralji hodili okoli, eden
bo érn, bela dva in vsakogar bodo prosili, naj jim v Jezusover: ime-
nu kaj miloséine da. In nam vsem bo ob teh lepih coziénih obi-
¢ajih lepo, da nikoli v letu tako.

In zdaj dragi moji, Vas jaz, VaSa botra, vprasam, kako pa je
pri vas v teh svetih dneh? Ali imate tudi jaslice in polnoénico in
kolednike m tri kralje? Po vsem svetu zivite; ponekod je zdaj
pomlad in cvetje duhti; drugod Vas sonce Zge v vrocem poletju,
in vse druge obiéaje imate v teh dneh kakor pri nas. In wvidite,
dragi moji, na re obi¢aje sem jaz zelo radovedna. Dajte. vsedite se
zdaj v teh dneh, ko ste gotovo kaj prosti, in mi napiSite pismo;
lahko je dolgo, lahko tudi kratko, in v njem mi popisite pismo;
pri Vas praznujete sveti bozi¢. Jaz bom ta pisma zbrala in pri-
hodnje leto, za to stevilko, jih objavim v Nasem mladem rodu. In
bo ta stevilka gotovo najbolj zanimiva izmed vseh v letu. In boste
lahko ponosni, da ste to Stevilko spisali sami.

Torej zdaj pa le na delo otroei. Vsi, prav vsi: vi iz Argen-
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tine in Braziia, iz Holandije in Franecije, iz naSega Primorja in Ko-
rotana, iz Belgije, iz Kanade in ZdruZenih drZav in kaj vem Se
odkod povsod. Strasno ste raztreseni po svetu.

Pisite na naslov: Botra Mina, Jesenice-Fuzine, AlJazeva 3,
Jugoslavija.

Blagosiovijen bozi¢ Vam vsem zeli botra Mina.

(Nadaljevanje s strani 500)

izdal smeh, ¢e bi sluéajno koga privabilo zamolklo vpitje, ki je
prihajalo iz kleti.

Toda, v najveiji sili je celo bojazljivee junak. In takeea se
je skazal tudi Koruza. Sklenil je, da se bo branil do zadnjega zdi-
hljaja.

Prostor blizu vrat se mu je zdel najpripravnejsi za brambo.

Da bi mu ne bilo treba lezati na golih tleh, si naredi lezis¢e
iz praznih vreé, ki jih v kleti ni manjkalo. Krog lezis¢a zgradi
barikado iz samih zabojev. Nato se napije poguma iz sodtka, v
katerem je bila slivovka, izbere najpripravnejsi kramp ter zleze v
svojo trdnjavo. Tu se zlekne udobno na vrece, si dene pod glavo
zabojéek z makaroni in stisne “bridke” oroZje k sebi.

“Tako, sedaj sem pa na vse pripravljen”, godrnjal je sam pri
sebi. “Naj pride, kdor note, pa se poskusiva. Tako hitro se pa tudi
ne dam ubiti. Naj le pomoli buéo éez zaboje! Oplazim ga 8 kram-
pom, da bo pomnil”. S tem trdnim sklepom v sreu je kmalu trdno
zaspal. Premagala ga je slivovka, ki si jo je izbral za zaveznico.

Lorenco je precej dolgo éakal, &e se bo Se kaj zganilo v kleti.
Ko je pa potihnil ropot, ki ga je delal Koruza s svojimi pripra-
vami za brambo, je Sel poskusit svojo srec¢o. Ker so hila vrata od-
klenjena, je prisel brez ovir v komptar. Previdno se bliZa mestu,
kKjer je Koruza izginil v “prepad”. Njegovo bistro oko je takoj za-
pazilo v tieh Stirioglato Spranjo.

(Dalje prihodnji¢)

Ry



Banque Baruch et Gie.

BANKA JUGOSLOVENSEKIH IZSELJENCEV V FRANCIJI,
BELGIJI, HOLANDIJI IN LUKSEMBURGU

15, RUE LAFAYETTE, 16
PARIS, FRANCE

Najhitreje in pod najugodnejsimi pogoji posilja denar v
domovino. Nakazite nam svote, ki jih Zelite poslati v domo-
vino potom é¢ekov, ki se glasijo na francoske franke in so
plaéljivi v Parizu, ali na éeke v angleskih funtih, plaéljive

v Londonu.

Al el iom. a8
ALMANAQUE
PARA TI

zZa, leto 1935

512 strani. Cena trdo in
elegantno vezani knjigi

$ 2.—

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH
odvetnik

MONTEVIDEO 481
U. T. 35-5223

Pri najboljsi volji Vam Vasi ne
morejo pisati vseh novic iz do-
macih krajev, Vi bi pa radi vse
vedeli. Naroéite si torej naj-
boljsi slovenski dnevnik SLO-
VENEC ali najboljsi slovenski
tednik DOMOLJUB. Naroénina
dnevnika Slovenec mesecno $
4,—, tednika Dompoljub letno
$ 6.— in mesecnika Bogoljub
letno $ 3.—.

Naroéila:

UPRAVA SLOVENCA, DOMO-
LJUBA IN BOGOLJUBA
Kopitarjeva ulica 6

LJUBLJANA, Jugoslavija
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Buenos Aires — Banco Germfnico, Av. L. N. Alem 150. Kdor ima pri
nji vlogo, mu ni treba posiljati denarja, temved lah%o pife banki, naj nam
ona izplada narofnino kar iz njegove hranilne vloge.

Burenos Aires — Banco Holandés, Bmé Mitre 234. Edor ima pri nji vlogo,
niu ni treba po#iljati denarja, temveé lahko pife banki, naj nam ona izplada
naroénino kar iz njegove hranilne vloge.

Buenos Aires, La Paternul. — J. Zivee, Osorio 5087, sprejema naroéni-
no in oglase.

Jugoslavija: Zadruna gospodarska Lanka v Ljubljani, MikloSileva cesta,
s pripombo: za Duhovno Zivljenje, Buenos Aiies.

Brasil: Banco Germénico, Rio de Janeiro, Rua Alfandega 5 — Banco
Germdinico, Sac Paulo, Rua Alvarez Penteado 19 — Danco Germinico, San-
tos, Eua 15 de Noviembre 164 — Banco Holandés, Sac Paulo, Rua da
quintanda 9.

Paraguay: Banco Germénico, Asuncién, Calle Pres. Franco esy. Chile.

Chile: Baneo Germfmico de la A. 8., Santiage, Calle Huerfanos 833 —
Banco Germinico, Valparaiso, Calle Pratt 238,

Francosko, Belzija in Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Paris, 1€ rue
Lafayette.

Holandsko: Iollandsche Pank — Unie N. V., Heerengracht 432, Am-
sterdam, Holandia.

wemdko: Deutseh-Siidzamerikanisehe Bank A. G., Mohrenstrasse 20,
Berlin. -

i SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA

z manufakturnim blagom po konkureénih cenah.
Priporoéa se: Sebastian DMiozetic

Buenos Aires OSORIO 50256 (L.a Paternal)

Oé¢ala, navadna § 2.50; z okvir-
jem imitacija. Karej $ 5.—;

ckvir za odala $ 2.50; siekla za
ctéala: cno ,&;; 1.50, obe $ 2.50.

Optika,
TEOFILO MOUCHARD
CERRITO 378
1: 35 (Lik) - 2819

Telefon




Moderna organizacija naSe Banke, Vam nudi priloZnost, za najtoé-
nejSe in najhitrejSe izvrZenje vseh banénih operacij.

HRANILNICA
CDELEK ZA POEILJKE
; ODDELEK ZA POTNE LISTKE
. POSTERESTANTE
Vee Vade potrebe, ki spadajo v omenjene oddelke lahko izvriite v

uafem zavodu. Uraduiki VaSe narcdnosti so Vam na razpolago in v
najkrajSem Zasu ste vljudno in nataéno postraZeni.

GOTOVOST
HITROST
USLUZNCST
ZAUPANIF

Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD

JUGOSLOVANSKI ODDELEK

Uradne ure: od 8.30 do 7, v sobotah do 12.30

PODRUZNICA: GLAVNI SEDEZ:
Corrientes 3227 25 de Mayo 151—159,
Keresdo de Abasto Av. L. N. Alem 150

Buenos Aires Buenos Aires

Tall. Graf. A. J. WEISS, Rio Bamba 562 - Buenos Aires




